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GoOVERNMENT NOTICES
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHERIES
DEPARTEMENT VAN LANDBOU, BOSBOU EN VISSERYE

No. R. 309 26 April 2013

MARKETING OF AGRICULTURAL PRODUCTS ACT, 1996
(ACT No. 47 OF 1996) AS AMENDED

ESTABLISHMENT OF A STATUTORY MEASURE: RECORDS AND RETURNS BY
PROCESSORS AND PERSONS DEALING IN LUCERNE SEED AND LUCERNE
HAY

I, Tina Joemat-Pettersson, Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, acting under
sections 13 and 18 of the Marketing of Agricultural Products Act, 1996 (Act No. 47 of
1996) as amended, hereby establish the statutory measure set out in the attached
Schedule.

TINA JOEMAT-PETTERSSON (MP)
MINISTER OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHERIES
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SCHEDULE
Definitions

1. In this Schedule any word or expression to which a meaning has been assigned
in the Act shall have that meaning, and unless the context otherwise indicates -

“deal” means the receiving, buying, importing, exporting and selling of lucerne seed
or lucerne hay, whether for the account of the person thus dealing therein, or for the
account of somebody else;

“lucerne” means lucerne seed or lucerne hay;
“lucerne hay” means hay produced from lucerne;

“lucerne hay dealer” means a person dealing in the course of business with lucerne
hay;

‘lucerne hay processor” means a person that processes lucerne hay;
“lucerne seed” means any locally produced lucerne seed,

“lucerne seed dealer” means a person dealing in the course of business with lucerne
seed;

“private and public cultivars” means cultivars of lucerne seed in which the plant
variety rights vests privately or may be used by the public;

“process” means any process or action whereby value is added to lucerne hay,
whether such lucerne hay remains in its original form or not, and “processes” has a
similar meaning; and

“the Act” means the Marketing of Agricultural Products Act, 1996 (Act No. 47 of
1996), as amended.

Purpose and aim of statutory measure and the relation thereof to the objectives
of the Act

2. The purpose and aims of this statutory measure is to compel the parties set out
herein to render records and returns to the National Lucerne Trust. This is necessary
to ensure that continuous timeous and accurate information relating to lucerne hay and
lucerne seed is available to all role players. Market information is deemed essential
for all role players in order for them to make informed decisions. By prescribing the
keeping of records with the rendering of returns on an individual basis, market
information for the whole of the industry can be processed and disseminated.

The establishment of the measure should assist in promoting the efficiency of the
marketing of lucerne hay and seed. The viability of the lucerne industry should thus be
enhanced.
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The measure is not detrimental to any of the objectives of the Act, and in particular will
not be detrimental to the number of employment opportunities or fair labour practice in
the lucerne industry.

Any information obtained through this mechanism will be dealt with in a confidential
manner and no sensitive or potentially sensitive client-specific information will be made
available to any party without the prior approval of the party whose rights are affected.

The measure will be administered by the National Lucerne Trust, who will act in terms
of the mandate and on behalf of the lucerne industry.

Products to which statutory measure applies

3. This statutory measure shall apply to lucerne seed and lucerne hay.

Area in which measure shall apply

4. This measure shall apply in the geographical area of the Republic of South
Africa.

Records to be kept and returns to be rendered

5.(1) All lucerne seed dealers, lucerne hay dealers and lucerne hay processors
shall keep the following records and render returns on a monthly basis to the
National Lucerne Trust relating to -

(a) Lucerne seed:
Lucerne seed locally received, imported, exported, sold and balance on
hand at end of month, rendered separately per category for private and
public cultivars, per kg.

(b) Lucerne hay:
Lucerne hay locally received, imported, exported, sold and balance on
hand at end of month, rendered separately per category and class, per
ton.

(c) Lucerne hay processed:
Lucerne hay received and processed and balance of lucerne hay at end
of month, rendered separately per category and class, per ton.
(2)  The records referred to in subsection (1) shall -

(@) berecorded on a computer or with ink in a book;

(b) be kept at the registered premises of the person required to keep it for a
period of at least three years.

(3)  The returns referred to in subsection (1) shall be rendered on a form obtainable
free of charge for this purpose from the National Lucerne Trust within 15 days
after the end of each calender month and shall -
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(@)  be submitted, when forwarded by post, to -

The Manager

National Lucerne Trust
P.O. Box 185
OUDTSHOORN

6620

(b)  when delivered by hand, be delivered to -
The Manager

National Lucerne Trust

152 St John Street

OUDTSHOORN

6625

(c)  when sent by telefax, be addressed to -
044 - 2792838

Commencement and period of validity

6. This statutory measure shall come into operation on 1 May 2013 and shall
lapse on 30 April 2017.
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No. R. 309 26 April 2013

WET OP DIE BEMARKING VAN LANDBOUPRODUKTE, 1996
(WET No. 47 VAN 1996) SOOS GEWYSIG

INSTELLING VAN STATUTERE MAATREEL: AANTEKENINGE EN OPGAWES
DEUR VERWERKERS EN PERSONE WAT MET LUSERNSAAD EN LUSERNHOOI
HANDEL DRYF

Ek, Tina Joemat-Pettersson, Minister van Landbou, Bosbou en Visserye, handelende
kragtens artikel 13 en 18 van die Wet op die Bemarking van Landbouprodukte, 1996
(Wet No. 47 van 1996) soos gewysig, stel hiermee die statutére maatreél in die
aangehegte Bylae uiteengesit, in.

TINA JOEMAT-PETTERSSON (LP)
MINISTER VAN LANDBOU, BOSBOU EN VISSERYE



8 No. 36393 GOVERNMENT GAZETTE, 26 APRIL 2013

BYLAE
Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waaraan ‘n betekenis in die Wet
geheg is, daardie betekenis en, tensy uit die samehang anders blyk, beteken —

“handel dryf’ ontvang, koop, invoer, uitvoer en verkoop van lusernsaad of lusernhooi,
vir die rekening van die persoon wat daarmee handel dryf of namens iemand anders
daarmee handel;

“lusern” beteken lusernsaad of lusernhooi;

“lusernhooi” die hooi van lusern geproduseer;

“lusernhooi handelaar” die persoon wat met lusernhooi handel dryf;
‘lusern verwerker” die persoon wat lusernhooi verwerk;
“lusernsaad” die plaaslik geproduseerde lusernsaad;

“lusernsaad handelaar” die persoon wat met lusernsaad handel dryf;

‘privaat en publieke variéteite” beteken Iusernsaad variéteite waaraan
planttelersregte toegeken is of as publieke variéteit verhandel mag word;

“verwerk” beteken enige proses of aksie waar waardetoevoeging by lusernhooi
plaasvind, ongeag of sodanige lusernhooi in sy oorspronklike vorm bly of nie en
“verwerking” het hier dieselfde betekenis; en

“die Wet” die Wet op Bemarking van Landbouprodukte,1996 (Wet No.47 van 1996)
S00S gewysig.

Doel en doelwitte van statutére maatreél en die verband daarvan met die
oogmerke van die wet.

2. Die doel en oogmerke van die statutére maatreél is om die partye soos hierin
uiteengesit te verplig om aantekeninge en opgawes aan die Nasionale Lusern Trust te
verstrek. Dit word noodsaaklik geag te einde te verseker dat deurlopende, tydige en
akkurate markinligting beskikbaar gestel word aan alle rolspelers, ten einde hulle in
staat te stel om ingeligte besluite te kan neem. Deur die verpligte verskaffing van
maandelikse opgawes op ‘n individuele basis, kan markinligting vir die hele land
verwerk en in die markplek versprei word.

Die instelling van hierdie statutére maatreél sal help om die doeltreffendheid van die
bemarking van lusernsaad en lusernhooi te bevorder. Die lewensvatbaarheid van die
lusernbedryf in die breé bevorder.

Die maatreél sal nie nadelig wees vir enige doelwitte van die Wet, en in die besonder
sal nie nadelig wees vir die aantal werkgeleenthede of billike arbeidspraktyk in die
lusernbedryf nie.
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Enige inligting verkry deur middel van hierdie maatreél sal op ‘n konfidensiéle manier
hanteer word en geen sensitiewe of potensieel sensitiewe kliént-spesifieke inligting sal
beskikbaar gestel word aan enige ander party, sonder die vooraf goedkeuring deur die
persoon wie se regte aangetas kan word.

Hierdie statutére maatreél sal geadministreer word deur die Nasionale Lusern Trust,
wat sal handel in terme van sy mandaat en namens die lusern bedryf.

Produkte waarop statutére maatreél van toepassing is

3. Hierdie maatreél is op lusernsaad en lusernhooi van toepassing.

Gebied waarin statutére maatreél van toepassing is

4. Hierdie statutére maatreél is in die geografiese gebied van die Republiek van
Suid-Afrika van toepassing.

Aantekeninge wat gehou moet word en opgawes wat verstrek moet word

5.(1) Alle lusernsaad handelaars, lusernhooi handelaars en lusernhooi verwerkers
moet aantekeninge hou en opgawes verstrek op ‘n maandelikse basis aan die
Nasionale Lusern Trust in verband met —

(a) Lusernsaad:
Lusernsaad plaaslik. ontvang, ingevoer, uitgevoer, verkoop en voorraad
aan die einde van ‘n maand, afsonderlik per kategorie vir privaat en
publieke variéteite, per kg.

(b) Lusernhooi:
Lusernhooi plaaslik ontvang, ingevoer, uitgevoer, verkoop en balans aan
die einde van elke maand afsonderlik per kategorie en klas, per ton.

(c) Luserhooi verwerk:
Lusernhooi ontvang en verwerk en die balans lusernhooi teen die einde
van elke maand afsonderlik per kategorie en klas, per ton.

(2) Die opgawes in subklousule (1) sal -
(@) Aangeteken word op ‘n rekenaar of met ink in ‘n boek
(b)  Aangehou word in die registreerde kantore van die persoon wie dit
moet hou vir ten minste drie jaar.
Die opgawes genoem in subklousule (1) sal ingedien word op ‘n vorm wat gratis
verkry kan word vir die doel by die Nasionale Lusern Trust, binne 15 dae na die
einde van elke kalendermaand en sal ingedien word —

(a) Indien per pos versend, na —
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Die Bestuurder
Nasionale Lusern Trust
Posbus 185
OUDTSHOORN

6620

(b) indien afgelewer per hand, by -
Die Bestuurder

Nasionale Lusern Trust

St John Straat 152

OUDTSHOORN

6625

(c) Indien per faks, na -

044 - 2792838

Inwerkingtreding en tydperk van geldigheid

6. Hierdie statutére maatreél tree in werking op 1 Mei 2013 en sal op 30 April 2017
verval.
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No. R. 315 26 April 2013

MARKETING OF AGRICULTURAL PRODUCTS ACT, 1996
(ACT No. 47 OF 1996) AS AMENDED

ESTABLISHMENT OF STATUTORY MEASURE: REGISTRATION OF PROCESSORS,
PRODUCERS AND PERSONS DEALING IN LUCERNE SEED AND LUCERNE HAY

I, Tina Joemat-Pettersson, Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, acting in terms
of sections 13 and 19 of the Marketing of Agricultural Products Act, 1996 (Act No. 47 of
1996), as amended, hereby establish the statutory measure set out in the attached

Schedule.

TINA JOEMAT-PETTERSSON (MP)
MINISTER OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHERIES
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SCHEDULE
Definitions

1. In this Schedule any word or expression to which a meaning has been assigned in
the Act shall have that meaning, and unless the context otherwise indicates -

“deal” means the receiving, buying, importing, exporting and selling of lucerne seed or
lucerne hay, whether for the account of the person thus dealing therein, or for the account
of somebody else;

“lucerne” means lucerne seed or lucerne hay;

“lucerne hay” means hay produced from lucerne;

“lucerne hay dealer” means a person dealing in the course of business with lucerne hay;,
‘lucerne hay processor” means a person that processes lucerne hay;,

“lucerne producer” means a person who produces lucerne seed, lucerne hay or both;
“lucerne seed” means any locally produced lucerne seed,

“lucerne seed dealer” means a person dealing in the course of business with lucerne
seed;

“process” means any process or action whereby value is added to lucerne hay, whether
such lucerne hay remains in its original form or not, and “processes” has a similar
meaning; and

“the Act” means the Marketing of Agricultural Products Act, 1996 (Act No. 47 of 1996) as
amended.

Purpose and aim of statutory measure and the relation thereof to the objectives of
the Act

2. The purpose and aims of this statutory measure is to compel the parties set out
herein to register with the National Lucerne Trust. This is necessary to ensure that
continuous, timeous and accurate information relating to lucerne seed and lucerne hay is
available to all role players. Market information is deemed essential for all role layers in
order for them to make informed decisions.

The establishment of the measure should assist in promoting the efficiency of the
marketing of lucerne seed and lucerne hay. The viability of the lucerne industry should
thus be enhanced.

The measure is not detrimental to any of the objectives of the Act, and in particular will not
be detrimental to the number of employment opportunities or fair labour practice in the
lucerne industry.

The measure will be administered by the National Lucerne Trust, who will act in terms of
the mandate and on behalf of the lucerne industry.
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Products to which statutory measure applies

3. This statutory measure shall apply to lucerne seed and lucerne hay.

Area in which measure shall apply

4, This measure shall apply in the geographical area of the Republic of South Africa.
Registration of lucerne seed and lucerne hay dealers, processors and producers

5.(1) Any lucerne seed or lucerne hay dealer, lucerne hay processor or lucerne producer
shall register with the National Lucerne Trust.

(2) Registration shall be done immediately upon receipt of a registration form
obtainable free of charge for this purpose from the National Lucerne Trust, and must -

(@) be submitted, when forwarded by post, to -

The Manager

National Lucerne Trust
P.O. Box 185
OUDTSHOORN

6620

(b)  when delivered by hand, be delivered to -
The Manager

National Lucerne Trust

152 St John Street

OUDTSHOORN

6625

(¢)  when sent by telefax, be addressed to -

044 - 2792838

Commencement and period of validity

6. This statutory measure shall come into operation on 1 May 2013 and shall lapse on
30 April 2017. '



14 No. 36393 GOVERNMENT GAZETTE, 26 APRIL 2013

No. R. 315 26 April 2013

WET OP DIE BEMARKING VAN LANDBOUPRODUKTE, 1996
(WET No. 47 van 1996) SOOS GEWYSIG

INSTELLING VAN STATUTERE MAATREEL: REGISTRASIE VAN VERWERKERS,
PRODUSENTE EN PERSONE WAT IN LUSERNSAAD EN LUSERNHOOI HANDEL
DRYF

Ek, Tina Joemat-Pettersson, Minister van Landbou, Bosbou en Visserye, handelende
kragtens artikels 13 en 19 van die Wet op die Bemarking van Landbouprodukte, 1996
(Wet No. 47 van 1996) soos gewysig, stel hiermee die statutére maatreél in die
aangehegte Bylae uiteengesit, in.

TINA JOEMAT-PETTERSSON (LP)
MINISTER VAN LANDBOU, BOSBOU EN VISSERYE
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BYLAE

Woordomskrywing
1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waaraan ‘n betekenis in die Wet
geheg is, daardie betekenis en, tensy uit die samehang anders blyk, beteken —

“handel dryf” ontvang, koop, invoer, uitvoer en verkoop van lusernsaad of lusernhooi, vir
die rekening van die persoon wat daarmee handel dryf of namens iemand anders
daarmee handel,

“lusern” beteken lusernsaad of lusernhooi;

“lusernhooi” die hooi van lusern geproduseer;

“lusernhooi handelaar” die persoon wat met lusernhooi handel dryf;

‘lusernhooi verwerker” die persoon wat lusernhooi verwerk;

“lusern produsent” ‘n persoon wie lusernsaad en/of lusernhooi produseer ;
“lusernsaad” die plaaslik geproduseerde lusernsaad;

“lusernsaad handelaar” die persoon wat met lusernsaad handel dryf;

“verwerk” beteken enige proses of aksie waar waardetoevoeging by lusernhooi
plaasvind, ongeag of sodanige Ilusernhooi in sy oorspronklike vorm bly of nie en
“verwerking” het hier dieselfde betekenis; en

“die Wet” die Wet op Bemarking van Landbouprodukte,1996 (Wet No.47 van 1996) soos
gewysig.

Doel en oogmerke van statutére maatreél en die verband daarvan met die oogmerke
van die wet.

2. Die doel en oogmerke van hierdie statutére maatreél is om die volgende partye te
verplig om by die Nasionale Lusern Trust te registreer. Registrasie is nodig om te verseker
dat deurlopende, tydige en akkurate inligting aangaande lusernsaad en lusernhooi vir alle
rolspelers beskikbaar gestel word. Markinligting word noodsaaklik geag vir alle rolspelers
ten einde hulle in staat te stel om ingeligte besluite te kan neem.

Die instelling van hierdie statutére maatreél sal help om die doeltreffendheid van die
bemarking van lusernsaad en lusernhooi te bevorder. Die lewensvatbaarheid van die
lusernbedryf word sodoende bevorder.

Die maatreél sal nie nadelig wees vir enige van die doelwitte van die Wet, en in die

besonder sal nie nadelig wees vir die aantal werkgeleenthede of billike arbeidspraktyk in
die lusernbedryf nie.
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Hierdie statutére maatreél sal geadministreer word deur die Nasionale Lusern Trust wat
sal handel in terme van sy mandaat en namens die lusern bedryf.
Produkte waarop statutére maatreél van toepassing is

3. Hierdie maatreél is op lusernsaad en lusernhooi van toepassing.

Gebied waarin statutére maatreél van toepassing is

4. Hierdie statutére maatreél is in die geografiese gebied van die Republiek van Suid-
Afrika van toepassing.

Registrasie van lusernsaad en lusernhooi handelaars, verwerkers en produsente

5.(1) Enige lusernsaad of lusernhooi handelaar, lusernhooi verwerker en lusern
produsent moet as sulks registreer by die Nasionale Lusern Trust.

(2) Registrasie sal onmiddelik na ontvangs van ‘n registrasievorm, gratis verkrygbaar
vir die doel by die Nasionale Lusern Trust, gedoen word, en sal ingedien word —

(a) Indien per pos versend, na -
Die Bestuurder

Nasionale Lusern Trust

Posbus 185

OUDTSHOORN
6620

(b) indien afgelewer per hand, by -
Die Bestuurder

Nasionale Lusern Trust

St John Straat 152

OUDTSHOORN

6625

(c) Indien per faks, na -

044 - 2792838

Inwerkingtreding en tydperk van geldigheid

6. Hierdie statutére maatreél tree in werking op 1 Mei 2013 en sal op 30 April 2017 verval.
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No. R. 310 26 April 2013

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHERIES —
DEPARTEMENT VAN LANDBOU, BOSBOU, EN VISSERYE

CALL FOR REQUESTS: DECLARATION OF NEW KINDS OF PLANTS IN TERMS OF
THE PLANT BREEDERS’ RIGHTS ACT, 1976 (ACT NO. 15 OF 1976)

In South Africa, a plant breeder’s right may be granted in respect of varieties of
the kinds of plants declared by the Minister in terms of the Plant Breeders’ Rights
Act, 1976. Declared kinds of plants are specified in Table 1 of the Regulations
made under this Act.

We are pleased to announce a call for requests to have new kinds of plants
declared in terms of the Plant Breeders’ Rights Act, 1976. All breeders of new
plant varieties or their agents are invited to submit their requests; such requests
should specify the scientific name (genus and species) of the plant to be declared
as well as the motivation for the declaration thereof.

Requests should be forwarded not later than 30 May 2013 to:

The Registrar: Plant Breeders’ Rights
- Private Bag X967

Pretoria 0001

or

Fax No: 012 319 6385

or

Email: NoluthandoN@daff.gov.za

Enquiries. can be directed to: Noluthando Netnou Nkoana, Tel: 012 319 6183
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No. R. 311 26 April 2013

PLANT BREEDERS’ RIGHTS ACT, 1976 (ACT No. 15 OF 1976)
REGULATIONS RELATING TO PLANT BREEDERS’ RIGHTS: AMENDMENT

The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries acting under section 44 of the Plant Breeders’
Rights Act, 1976 (Act No. 15 of 1976), has made the regulations set out in the Schedule.

SCHEDULE
Definition

1. In this Schedule ‘the Regulations’ means the regulations published by Government
Notice No. R. 1186 of 12 September 1997, as amended by Government Notices Nos. R.
1582 of 28 November 1997, R. 867 of 3 July 1998, R. 1285 of 16 October 1998, R. 323
of 19 March 1999, R. 604 of 14 May 1999, R. 1271 of 29 October 1999, R. 392 of 20
April 2000, R. 690 of 14 July 2000, R. 1078 of 3 November 2000, R. 387 of 18 May
2001, R. 667 of 27 July 2001, R. 512 of 3 June 2005, R. 545 of 15 June 2006, R. 1272
of 25 November 2008, R. 287 of 13 March 2009, R.103 of 19 February 2010, R.517 of
17 June 2011, R.950 of 18 November 2011 and R. 713 of 7 September 2012. '

Amendment of Table 1 of the Regulations

2. Table 1 of the Regulations is hereby amended by the insertion of the entries in Annexure
A in the alphabetically correct position.
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No. R. 311 26 April 2013

WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976 (WET NO. 15 VAN 1976)
REGULASIES BETREFFENDE PLANTTELERSREGTE: WYSIGING

Die Minister van Landbou, Bosbou en Visserye handelende kragtens artikel 44 van die Wet op
Planttelersregte, 1976 (Wet No. 15 van 1976), het die regulasies in die Bylae uitgevaardig.

BYLAE
Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae beteken ‘die Regulasies’ gepubliseer in Goewermentskennisgewing No. R 1186
van 12 September 1997, soos gewysig deur Goewermentskennisgewing Nos. R. 1582 van 28
November 1997, R. 867 van 3 Julie 1998, R. 1285 van 16 Oktober 1998, R. 323 van 19 Maart
1999, R. 604 van 14 Mei 1999, R. 1271 van 29 Oktober 1999, R. 392 van 20 April 2000, R. 690
van 14 Juie 2000, R. 1078 van 3 November 2000, R. 387 van 18 Mei 2001, R. 667 van 27 Julie
2001, R. 512 van 3 Junie 2005 en R. 545 van 15 Junie 2006, R. 1272 van 25 November 2008,
R. 287 van13 Maart 2009, R.103 van 19 Februarie 2010, R. 517 van 17 Junie 2011, R. 950 van
18 November 2011 en R. 713 van 7 September 2012.

Wysiging van Tabel 1 van die Regulasies

2. Tabel 1 van die Regulasies word hierby gewysig deur die inskrywings in Aanhangsel A in die
alfabeties korrekte posisie in te voeg.
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No. R. 312 26 April 2013

PLANT IMPROVEMENT ACT, 1976
(ACT No. 53 OF 1976)

REGULATIONS RELATING TO ESTABLISHMENTS, VARIETIES, PLANTS AND PROPAGATING
MATERIAL: AMENDMENT

The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, acting under Section 34 of the Plant Improvement
Act, 1976 (Act No. 53 of 1976), has made the following regulations in the Schedule.

SCHEDULE
Definition

1. In this Schedule “the Regulations” means the regulations published by Government Notice No. R.
1064 of 23 May 1980, as amended by Government Notices Nos. R. 1621 of 22 July 1983, R. 2173 of
28 September 1984, R. 1287 of 14 June 1985 (as corrected by Government Notice No. R. 1524 of 12
July 1985), R. 1522 of 12 July 1985, R. 256 of 14 February 1986, R. 1489 of 11 July 1986, R. 1903 of
12 September 1986, R. 1389 of 26 June 1987, R. 1700 of 7 August 1987, R. 86 of 22 January 1988,
R. 2496 of 9 December 1988, R. 1518 of 14 July 1989, (as corrected by Government Notice No. R.
1976 of 15 September 1989), R. 2092 of 29 September 1989, R. 76 of 18 January 1991, R. 1638 of 12
July 1991, (as corrected by Government Notice No. R. 1971 of 16 August 1991), R. 2119 of 24 July
1992, R. 2618 of 18 September 1992, R. 891 of 28 May 1993, R. 1590 of 27 August 1993, R. 2057 of
29 October 1993, R. 513 of 18 March 1994, R. 1465 of 26 August 1994, R. 174 of 10 February 1995
(as corrected by Government Notice No. R. 319 of 3 March 1995), R. 1976 of 22 December 1995, R.
1177 of 19 July 1996, R. 97 of 24 January 1997, R. 1011 of 1 August 1997, R. 866 of 3 July 1998 (as
corrected by Government Notice No. R. 949 of 24 July 1998), R. 1284 of 16 October 1998, R. 1015 of
27 August 1999, R. 232 of 17 March 2000, R. 919 of 15 September 2000, R. 1207 of 1 December
2000, R. 430 of 25 May 2001, R. 19 of 11 January 2002, R. 547 of 10 May 2002, R.1 of 3 January
2003, R. 410 of 28 March 2003, R. 577 of 2 May 2003, R. 185 of 11 March 2005, R. 477 of 27 May
2005; R. 849 of 2 September 2005 (as corrected by Government Notice No. R. 928 of 30 September
2005), R. 131 of 17 February 2006, R. 187 of 3 March 2006, R. 770 of 4 August 2006, R. 45 of 26
January 2007, R. 56 of 2 February 2007, R. 521 of 29 June 2007, R. 430 of 11 April 2008, R. 381 of
17 April 2009, R. 99 of 19 February 2010, R. 100 of 19 February 2010, R. 928 of 22 October 2010,
R. 161 of 4 March 2011 and R. 86 of 10 February 2012.

Substitution of Table 8 of the Regulations

2. The table in Annexure A is hereby substituting Table 8 of the Regulations:
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No. R. 312 26 April 2013

PLANTVERBETERINGSWET, 1976
(WET No. 53 VAN 1976)

REGULASIES BETREFFENDE ONDERNEMINGS, VARIETEITE, PLANTE EN
VOORTPLANTINGSMATERIAAL: WYSIGING

Die Minister van Landbou, Bosbou en Visserye, handelende kragtens Artikel 34 van die
Plantverbeteringswet, 1976 (Wet No. 53 van 1976), het die regulasies in die Bylae uitgevaardig.

BYLAE
Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae beteken “die Regulasies” die regulasies gepubliseer by Goewermentskennisgewing
No. R. 1064 van 23 Mei 1980, soos gewysig deur Goewermentskennisgewing Nos. R. 1621 van 22
Julie 1983, R. 2173 van 28 September 1984, R. 1287 van 14 Junie 1985 (soos verbeter deur R. 1524
van 12 Julie 1985), R. 1522 van 12 Julie 1985, R. 256 van 14 Februarie 1986, R. 1489 van 11 Julie
1986, R. 1903 van 12 September 1986, R. 1389 van 26 Junie 1987, R. 1700 van 7 Augustus 1987, R.
86 van 22 Januarie 1988, R. 2496 van 9 December 1988, R. 1518 van 14 Julie 1989 (soos verbeter
deur R. 1976 van 15 September 1989), R. 2092 van 29 September 1989, R. 76 van 18 Januarie 1991,
R. 1638 van 12 Julie 1991 (soos verbeter deur R. 1971 van 16 Augustus 1991), R. 2119 van 24 Julie
1992, R. 2618 van 18 September 1992, R. 891 van 28 Mei 1993, R. 1590 van 27 Augustus 1993, R.
2057 van 29 Oktober 1993, R. 513 van 18 Maart 1994, R. 1465 van 26 Augustus 1994, R.174 van 10
Februarie 1995 (soos verbeter deur by R. 319 van 3 Maart 1995), R. 1976 van 22 December 1995, R.
1177 van 19 Julie 1996, R. 97 van 24 Januarie 1997, R. 1011 van 1 Augustus 1997, R. 866 van 3
Julie 1998 (soos verbeter deur R. 949 van 24 Julie 1998), R. 1284 van 16 Oktober 1998, R. 1015 van
27 Augustus1999, R. 232 van 17 Maart 2000, R. 919 van 15 September 2000, R.1207 van 1
December 2000, R. 430 van 25 Mei 2001, R. 19 van 11 Januarie 2002, R. 547 van 10 Mei 2002, R. 1
van 3 Januarie 2003, R. 410 van 28 Maart 2003, R. 577 van 2 Mei 2003, R. 185 van 11 Maart 2005,
R. 477 van 27 Mei 2005, R. 849 van 2 September 2005 (soos verbeter deur R. 928 van 30 September
2005), R. 131 van 17 Februarie 2006, R. 187 van 3 Maart 2006, R. 770 van 4 Augustus 2006, R. 45
van 26 Januarie 2007, R. 56 van 2 Februarie 2007, R. 521 van 29 Junie 2007, R. 430 van 11 April
2008, R. 381 of 17 April 2009, R. 99 van 19 Februarie 2010, R. 100 van 19 Februarie 2010, R. 928
van 22 Oktober 2010, R. 161 van 4 Maart 2011 en R. 86 van 10 Februarie 2012.

Vervanging van Tabel 8 van die Regulasies

2. Tabel 8 van die Regulasies word hiermee deur die tabel in Aanhangsel A vervang:
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ANNEXURE A /AANHANGSEL A

“TABLE 8/ TABEL 8

VARIETIES IN RESPECT OF WHICH CERTIFICATION IS REQUIRED

VARIETEITE WAARVAN SERTIFISERING VEREIS WORD

Denomination of Date of
Botanical name Common name variety/ commencement/
Botaniese naam Gewone naam Benaming van Datum van
variéteit inwerkingtreding
Alliumcepal. ......... | Onion/Ui.................. *  Capricio ................. 2003-03-01
Radium ................. 1988-06-01
* Rion1 ... 1996-01-01
* Rion2.............. 1996-01-01
* Rion3 ...l 1996-01-01
* Rionéd................. 1996-01-01
Arachis hypogaea L. . | Groundnut/ Grondboon Akwa .............. ... 1997-07-01
Anel ... 1997-07-01
* ARC-Oleic2.......... 2013-01-01
* ARC-Opal1........... 2013-01-01
Harts .................... 1995-01-30
* KANOSel ............... 2013-01-01
Kwarts 1995-01-30
Mwenje 2010-01-31
Nyanda ................. 2010-01-31
* SAJuweel............. 2008-01-31
Sellie .......c.ccoeevenn. 1995-01-30
* oTufa 2012-01-01
Avena satival. ........ Oats/ Hawer ............... Le Tucana ............. 2004-09-01
* Maluti ..o 1997-07-01
*  Simonsberg ........... 2013-03-01
* SSH491 ... 2000-06-01
*  Towerberg ............. 2013-03-01
Brassicanapus L. ...... Oil seed rape/ * Varolab4 ............... 2001-12-01
Oliesaadraap
Cenchrus ciliaris L. .... | Blue buffalo grass/ Bergbuffel .............. 2000-06-01
Bloubuffelsgras
Cucurbita maxima Pumpkin & Squash/ Flat White Boer-Van
Duchesne ex Lam. Pampoen en Skorsie Niekerk/ Plat Wit 1988-06-01
Boer-Van Niekerk ....
* Sunproof ............... 2003-03-01
Cucurbita pepo L. ..... Squash/ Skorsie .......... Blanco .................. 2003-03-01
Rolet .................... 1988-06-01
Daucus carota L. ...... | Carrot/ Geelwortel ....... Brazilia ................. 1991-12-01
Digitaria eriantha Smuts finger grass/ TipTop .oovvvine 1998-01-01
Steud. Smutsvingergras
Eragrostis curvula Weeping lovegrass/ *  Agpal 2000-06-01
(Schrad.) Nees Oulandsgras Umgeni................. 1995-10-01
Eragrostis tef. Teff/ Tefgras * Emerald................ 2007-02-01
(Zucc.)Trotter * Emerson................ 2007-02-01
* Highveld................. 2007-02-01
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Denomination of Date of

Botanical name Common name variety/ commencement /

Botaniese naam Gewone naam Benaming van Datum van
variéteit inwerkingtreding

*odvory. 2007-02-01

* Rooiberg................ 2007-02-01

* Witkop..........o 2007-02-01

Festuca arundinacea | Tall fescue/ *  Boschhoek.............. 2007-02-01

Schreb. Langswenkgras * oJdenna.............. 2007-02-01

*  Panalex................. 2007-02-01

* Verdant.................. 2007-02-01

Glycine max (L.)Merril. | Soybean / Sojaboon Octa....ocooiiiiiis 2012-01-01

* PAN1895 ... ... 2012-01-01

* PAN1867 .............. 2012-01-01

* AS4801R............. 2012-01-01

* PANS38BRR.......... 2012-01-01

* PAN737RR.......... 2012-01-01

* PAN1454R ........... 2012-01-01

* PAN1883R........... 2012-01-01

* PAN1664R ........... 2012-01-01

* PAN1666R ........... 2012-01-01

Hordeum vulgare L. ... | Barley/ Gars ............... Cocktail ................. 2013-01-01

* Puma ... 2006-02-01

*  SabbiErica ............. 2013-01-01

*  SabbiNemesia ........ 2013-01-01

* 85 2013-01-01

Lolium x boucheanum | Hybrid ryegrass/ *  Captivate................ 2007-02-01

Kunth. Basterraaigras *ooTitan . 2007-02-01

Lolium multifiorum Italian and westerwold *  AgriBoost 2013-01-01

Lam. ryegrass/ Italiaanse en Agri-Hilton .............. 2007-02-01

westerwoldse raaigras * Agriton .l 2000-06-01

Burgundy ............... 2007-02-01

* Captain................. 2007-02-01

Caversham ............ 2007-02-01

*  Dairy Delight .......... 2007-02-01

Dargle .................. 2007-02-01

* Enhancer............... 2007-02-01

* Hutton................... 2007-02-01

* Kamma................. 2013-01-01

* Kloof ..o 2007-02-01

Midmar .................. 1988-06-01

* Mispah ... 2007-02-01

*  Moneymaker .......... 2007-02-01

*  Performer.............. 2007-02-01

*  Sophia................. 2007-02-01

*  Springboard ........... 2007-02-01

*  Sprindfield ............. 2013-01-01

*oSukari ... 2013-01-01

* SupremeQ............ 2007-02-01

*  Sustainer ............... 2013-01-01

*  Winter Gold ............ 2007-02-01

*oYorK e 2007-02-01

Lolium perenne L. Perennial ryegrass *  Franklin ................. 2013-01-01
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Denomination of Date of
Botanical name Common name variety/ commencement/
Botaniese naam Gewone naam Benaming van Datum van
variéteit inwerkingtreding

Lupinus albus L. White lupin/ Witlupien ... | * Alida.................... 2003-03-01

Esta.................... 2003-03-01

Viadimir ................. 2003-03-01

Lycopersicon Tomato/ Tamatie ......... Rotam4 ................ 1988-06-01

esculentum Mill., nom Stevens ................. 1988-06-01

cons.

Medicago sativa L. Lucerne/Lusern * S.A Select............ 2004-09-01

Panicum maximum White buffalo grass/ PukP8.........cc...... 2007-02-01
Jacq. Witbuffelgras

Phaseolus vulgaris L. | Dry bean/ Droéboon .... Bonus ................... 1988-06-01

* DBS 310 2006-02-01

* DBS360............... 2006-02-01

Jenny ...l 2008-01-31

Kranskop ............... 2008-01-31

*  Kranskop-HR 1 ....... 2008-01-31

Majuba .................. 1988-06-01

Maskam ................ 1988-06-01

* Minerva................. 2000-06-01

MKUZi .. 1989-01-01

* OPS-KW1............. 2008-01-31

OPS-RS1.............. 2008-01-31

* OPS-RS2.......... 2008-01-31

* OPS-RS4......... 2008-01-31

* PAN116 ..o, 2012-01-01

* PAN123 ... 2012-01-01

* PAN128 ... 2012-01-01

* PAN139 ... 2012-01-01

PAN 148 ............... 2012-01-01

* PAN9249 .............. 2012-01-01

* PAN9280.............. 2012-01-01

* PAN9281.............. 2012-01-01

* RS5........... 2008-01-31

* Sederberg.............. 2008-01-31

Teebus .................. 1988-06-01

* TeebusRCR2....... 2008-01-31

* TeebusRR1........... 2008-01-31

Phaseolus vulgaris L. | Garden bean (Runner)/ Witsa ..o 1988-06-01

Tuinboon (Rank)

Raphanus sativus L. Fodder radish/ * Geisha................... 2007-02-01

Voerradys * Lomo............... 2007-02-01

*  Samurai................. 2007-02-01

* Star 1650............... 2007-02-01

* Star1651............... 2007-02-01

* Sterling.................. 2007-02-01

Secale cereale L. Rye/ Rog *  Blue Chip............... 2007-02-01

* Echo......ccooooiiiiii, 2007-02-01

* LS35 2007-02-01

* LSB2.i, 2007-02-01

* NCD Grazer.......... 2007-02-01

* PAN263................ 2007-02-01

*  Southern Blue......... 2007-02-01

*  Southern Green....... 2007-02-01
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Denomination of Date of
Botanical name Common name variety/ commencement/
Botaniese naam Gewone naam Benaming van Datum van
variéteit inwerkingtreding
* oo Trojan...eeeeiee 2007-02-01
Wintergrazer 70 ...... 2012-01-01
Sorghum bicolor (L.) Grain sorghum/ NS 5511 ............... 2009-01-31
Moench. Graansorghum NS 5655 .............. 2012-01-01
NS 5832............. 2013-01-01
Sorghum spp. Perennial forage * Jaffa 2007-02-01
sorghum/ Meerjarige Silk .o 1995-01-01
Voersorghum
Trifolium repens L. ... | White clover/ Witklawer | * AgriDan ................ 2013-01-01
* AgriMatt................ 2013-01-01
Dusi.........cceee e 1988-03-01
Triticum aestivum L. Wheat/ Koring ............ * Baviaans............... 2004-09-01
BettaDN ............... 1999-01-01
* Buffels................. 2010-01-31
* Caledon................ 2004-09-01
* CRN826............... 2004-09-01
¥ DUZi 2006-02-01
* Elands .................. 2004-09-01
Gariep ......oeeeee 1997-07-01
Kariega ................. 1998-01-01
* Komati.......o.oo.en .. 2004-09-01
* Koonap ................ 2013-03-01
*  Krokodil ................ 2006-02-01
* Kwartel ... 2013-03-01
Limpopo ................ 1999-01-01
* MacB ...l 2004-09-01
*  Matlabas ............... 2006-02-01
* Nossob ................. 2006-02-01
*  Olifants ................. 2004-09-01
* PAN3118.............. 2003-03-01
* PAN3120.............. 2012-01-01
* PAN3144 ... 2012-01-01
PAN 3349 .............. 2003-03-01
* PAN3355 .............. 2012-01-01
* PAN3368.............. 2012-01-01
* PAN3377 ... 2003-03-01
PAN 3379 .............. 2012-01-01
* PAN3408.............. 2012-01-01
* PAN3434 ... 2012-01-01
* PAN3471 ... 2012-01-01
* PAN3478.............. 2012-01-01
* PAN3492 ... 2003-03-01
* Ratel ..ol 2013-03-01
* Sabie................ 2010-01-31
*  Senqu 2013-03-01
* 8STO15................ 2004-09-01
* 8STO027 ..o 2004-09-01
* SSTO036................ 2009-01-31
* S8STO047 ..o 2009-01-31
* SSTO056................ 2009-01-31
* SSTO087 ... 2010-01-31
SSTS7 oo 1999-11-01
SSTB5 ... 1999-11-01
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Denomination of Date of

Botanical name Common name variety/ commencement/

Botaniese naam Gewone naam Benaming van Datum van
variéteit inwerkingtreding

* SST88....occovevnn.n. 2000-06-01

* S8ST94 ... 2000-06-01

* 8S8ST322....cccienn. 2004-09-01

* SST334 ... 2004-09-01

* SST347 ... 2009-01-31

* SST356.......... 2009-01-31

SST363.....cccevnnnn 1999-11-01

* SST374................ 2010-01-31

* S8ST387 ..ccovvvenn.n. 2010-01-31

* S8ST398................ 2013-03-01

* S8ST399........... 2009-01-31

* SST805............... 2013-03-01

* SST806................ 2009-01-31

* SST807 ... 2013-03-01

SST822......ccovnne 1999-11-01

SST825 ... 1999-11-01

* SST835............... 2004-09-01

* SST843................ 2013-03-01

* SST866................ 2013-03-01

* SST867.....ccccc..... 2010-01-31

* SST875................ 2010-01-31

* SST876................ 1999-11-01

* SST877 ..o 2010-01-31

* SST878............... 2010-01-31

* SST884............ 2013-03-01

* SST895................ 2013-03-01

* SST896................ 2013-03-01

* Steenbras .............. 2004-09-01

* Tankwa ................. 2010-01-31

X Triticosecale Witt. Triticale/ Korog, Tritikale | * AgBeacon .............. 2012-01-01

(Triticum x Secale) * Bacchus ................ 2002-04-01

Cloc1 ..o, 1993-11-30

Kiewiet .................. 1997-07-01

ReX ...o.ooooviiiini 1997-07-01

* Tobie .................... 2003-03-01

* US2007 ... 2008-01-31

* US2009................ 2012-01-01

Vigna unguiculata (L.) | Cowpea/ Akkerboon ... * Agri-Nawa.............. 2007-02-01

Walp Encore................... 2007-02-01

Zea mays L. High Quality Protein Obatanpa SR ......... 2008-01-31

White Maize / Hoé QS-King ................ 2009-01-31

Protein Witmielie Qsoba ................... 2006-02-01

ZeamaysL. ............ | White grain maize/ Wit ¥ Africt 2004-09-01

graanmielie *  Border King N1/05.... 2007-02-01

Gobi ... 2002-04-01

Mac Medium Pearl ... 1995-01-30

Namib ................... 2002-04-01

*  Nelson’s Choice....... 2004-09-01

Nevada ................. 2003-03-01

ZM 821 2004-09-01

ZM1421 ... 2008-01-31
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Denomination of Date of

Botanical name Common name variety/ commencement/

Botaniese naam Gewone naam Benaming van Datum van
variéteit inwerkingtreding

ZM 1423 ................ 2008-01-31

ZM 1523 ... 2008-01-31

ZM 1623 ... 2008-01-31

ZeamaysL. ........... Yellow grain maize/ Colorado ............... 2003-03-01

Yellow graanmielie

d

Plant breeders’ rights granted/ Planttelersregte toegeken.
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No. R. 313 26 April 2013

PLANT IMPROVEMENT ACT, 1976
(ACT No. 53 OF 1976)

SOUTH AFRICAN SEED POTATO CERTIFICATION SCHEME: AMENDMENT
The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, acting under Section 23 of the Plant

Improvement Act, 1976 (Act No. 53 of 1976), hereby amend the South African Seed Potato
Certification Scheme to the extent set out in the Schedule hereto.

SCHEDULE

Definition

1. In this Schedule “the Scheme” means the South African Seed Potato Certification Scheme
published by Government Notice No. R. 664 of 15 May 1998, as amended by Government
Notice No. R. 1206 of 1 December 2000, as corrected by Government Notice No. R. 40 of 19
January 2001 and as amended by Government Notice Nos. R. 1382 of 8 November 2002, R.
1185 of 1 December 2006, R. 812 of 7 September 2007 and R. 927 of 22 October 2010.
Amendment of Definitions of the Scheme

2. The Definitions of the Scheme is hereby amended by:

(a) replacing the expression “Globodera spp. (cyst nematode)” in the definition of
“prohibited organism” with “Globodera rostochiensis (golden cyst nematode)”;

(b) adding the expression “micro tubers or mini tubers” at the end of (b) in the definition
of “unit”;

Amendment of Section 6 of the Scheme
3. Section 6(5) of the Scheme is hereby substituted with the following:

“6(5) Unregistered seed potato plantings shall not be cultivated or irrigated together
with registered seed potato plantings.”

Amendment of section 9 of the Scheme

4, Section 9(4) of the Scheme is amended by adding the expression “and tested negative” at
the end of the sentence after “recognised methods”.

Amendment of section 10 of the Scheme
5. Section 10 of the Scheme is hereby amended by -
(a) substitution of paragraph (1)(b) with the following:
“10(1)(b) be tested free from Ralstonia solanacearum in a laboratory approved

by the authority in accordance with recognised methods for the
presence of Ralstonia solanacearum.
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(b) ?.r.r;ending paragraph (1)(c) by adding the following expression after subparagraph
iii):
“and be found free from the abovementioned organisms.”
Amendment of section 18 of the Scheme
6. Section 18(2)(d) of the Scheme is hereby amended by -
(a) deleting the expression “and” at the end of subparagraph (ii).
(b) inserting the expression “and” at the end of subparagraph (iii).
(c¢) adding a new subparagraph (iv) after subparagraph (iii):
“(iv) G2 to G8 seed potatoes on units of 1 hectare or smaller, be 1 tuber
every ten metres in each row to a maximum of 4 605 tubers over the
whole planting.”

Amendment of section 20 of the Scheme

7. Section 20 of the Scheme is hereby amended by substituting paragraph (5) with the
following expression:

“20(5) Post-control samples shall be taken from at least 25 x 25 kg containers
per 5 000 x 25 kg containers or a portion thereof for each presentation.”

Amendment of section 35 of the Scheme

8. Section 35(2) of the Scheme is hereby amended by deleting the e-mail address and
replacing the internet address with the following:

“Web address: www.potatocertification.co.za"
Amendment of Table 1 of the Scheme
9. The Table in Annexure A is hereby substituted for Table 1 of the Scheme.
Amendment of Table 5 of the Scheme
10. Table 5 of the Scheme is hereby amended by the following:

(a) in 5A replacing the common name for Globodera rostochiensis with “Golden
Cyst nematode”;

(b) in 5B replacing “Streptomyces scabies” with “Streptomyces spp.”
Addition of Table 7 of the Scheme

11.  The table in Annexure B is hereby added to the Scheme.
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Annexure A

“TABLE1
Common host plants of bacterial wilt disease other than Solanum tuberosum L.

Scientific name

{

Common name

Crops
Arachis hypogaea L. ............ccccoeevvvveveeneannnnn. Groundnut
Brassicaoleracea L.* ......................cceiiin. Cabbage crops*
Capsicum L. .......... ettt | Pepper
Citrullus /anatus (Thunb ) Matsum. et Nakai .... | Watermelon
Cucurbita L. . T Pumpkins
Gossypium h/rsutum L Cotton
Helianthus annuus L. . Sunflower

Lycopersicon /ycopers;cum L ( L esculentum Tomato

Solanum LycoperSIcon)

Nicotiana tabacum L. . Tobacco

Solanum melongena L var escu/entum Nees Eggfruit
Weeds

Amaranthus deflexus L. .............................. Pigweed

Bidens bipannata L. .........................o
Datura ferox L. .
Datura stramonlum L

Nicandra physalodes (L ) Gaertn
NicotaniaglaucaR. C. Grah. .......................

Physalis angulata L. .........................c......
Ricinus communis L. ..................oi

Solanum nigrum L. ...

Spanish blackjack
Large thorn apple
Common thorn apple
Apple of Peru

Wild tobacco

Wild gooseberry
Castor-oil plant
Black nightshade

*Samples originating from units where crops indicated with an *

has been planted in rotation

with potatoes must be warmed up before testing for bacterial wilt disease”

Annexure B
“TABLE 7
Maximum percentage potato tuber necrotic ring spot disease permissible in seed
potatoes
MAXIMUM PERCENTAGE PERMISSIBLE
GENERATION
Potato tuber necrotic ring spot disease
GO 0
G1 0
G2 0
G3 0
G4 0.5
G5 0.5
G6 0.5
G7 0.5
G8 0.5
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No. R. 314 26 April 2013

LABOUR RELATIONS ACT, 1995

CORRECTION NOTICE

METAL AND ENGINEERING INDUSTRIES BARGAINING COUNCIL : EXTENSION TO NON-
PARTIES OF THE MAIN COLLECTIVE AGREEMENT DATED 18 JULY 2011 AS AMENDED AND
RE-ENACTED ON 14 JANUARY 2013 IN TERMS OF SECTION 32(2) READ WITH SECTION
32(5) OF THE ACT

The following correction to Government Notice No. R. 268 appearing in Government Gazette No.
36338 of 12 April 2013 is hereby published for general information:

Substitute the English notice with the following:
“DEPARTMENT OF LABOUR

R. 268 12 April 2013

LABOUR RELATIONS ACT, 1995

METAL AND ENGINEERING INDUSTRIES BARGAINING COUNCIL : EXTENSION TO NON-
PARTIES OF THE MAIN COLLECTIVE AGREEMENT DATED 18 JULY 2011 AS AMENDED AND
RE-ENACTED ON 14 JANUARY 2013 IN TERMS OF SECTION 32(2) READ WITH SECTION
32(5) OF THE ACT

I, MILDRED NELISIWE OLIPHANT, Minister of Labour, hereby declare, in terms of section 32(2)
read with 32(5) of the Labour Relations Act, 1995, that the collective agreement which appears in
the Schedule hereto, being an agreement concluded in the Metal and Engineering Industries
Bargaining Council on 18 July 2011 as amended on 14 January 2013, which is binding in terms of
section 31 of the Labour Relations Act, 1995, on the parties which concluded the agreement (as
amended and re-enacted), is extended to, and shall accordingly be binding on, the other employers
and employees in that Industry, with effect from the date of publication and for the period ending
30 June 2014.

M N OLIPHANT
MINISTER OF LABOUR
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